English words of Indian Origin

The English language has borrowed many words of Indian origin and assimilated them. A few words may have their roots in more than one Indian language. For instance, an English word may stem from a Hindi one, which itself is derived from Sanskrit or Urdu. In some cases, words may enter the English vocabulary through more than one source simultaneously. For example, ‘teak’ has its origin in Malayalam and Tamil both. 
Here are a few words of Indian origin along with the manner in which they were adapted into English:

· Bandanna comes from the Hindi word ‘baandhna’ – to tie. Bandannas are in fashion now; every second college student wears one.
· Bangle comes from the Hindi word ‘bangdi’ – a bracelet. Her pink bangles marched her outfit perfectly.

· Shampoo is adapted from the Hindi word ‘champoo’ – a head massage with oil. I shampoo only with herbal products, else my hair becomes limp.

· Sentry is derived from the Hindi word ‘santri’ – an armed guard. That sentry is one of the most dedicated and hardworking men I know.

· Aryan is derived from the Sanskrit ‘arya’. It is also present in Latin (Ariana) and Greek (Aria), but is believed to ultimately root from Sanskrit. In the 1700’s in Sanskrit, the word meant ‘speaker of the North Indian language’. In the 1830’s Aryan was expanded to mean ‘speaker of Indo-European languages’ since it was discovered that Iranians also used the same word for the same meaning. In Nazi Germany, the main meaning of Aryan was considered to be ‘non-Jewish’ and Aryans were recognized by features such as blonde hair and blue eyes. 
· Cheetah derives from the Hindi word ‘cheeta’, which in turn has its roots in the Sanskrit word ‘Chitraka’- speckled. The cheetah we spotted on the safari was majestic!
· Chit comes from the Hindi word ‘chitthi’ – a letter. Did you get the chit that I sent across with my secretary?
Following are some more English words that have Indian origin. The language from which they have been borrowed is given alongside. Can you find out how the adaptation took place? Go ahead and discover – the history of a word sometimes captures the history of an era!
1) ahimsa - Sanskrit 
2) anaconda – Sinhalese 

3) ashram - Sanskrit 

4) avatar-Hindi 

5) Ayurveda - Sanskrit 

6) bandicoot - Telugu

7) bazaar - Urdu 

8) bhakti - Sanskrit 

9) Brahmin - Hindi 

10) bungalow - Hindi 

11) cashmere - Sanskrit 

12) cash – Tamil

13) catamaran – Tamil

14) cheroot - Tamil

15) chai - Hindi 

16) chakra - Sanskrit 

17) coir - Tamil 

18) cot - Hindi
19) cummerbund - Hindi 

20) curry - Tamil 
21) Deva / Devi - Sanskrit 
22) dharma - Hindi 

23) garam masala – Hindi / Urdu 

24) ghats – Hindi / Bengali 

25) godown - Tamil 

26) guru - Hindi 

27) Gurudwara – Hindi
28)  jungle - Hindi 
29) jute - Bengali 
30) kabaddi - Tamil 
31) karma - Hindi 
32) khadi - Hindi 
33) khaki - Urdu 
34) kismat - Hindi
35) loot – Hindi
36) Mahatma - Sanskrit 
37) musk – Sanskrit
38) moksha - Sanskrit 
39) mahout – Hindi
40) mulligatawny – Tamil
41) mango – Tamil
42) namaste - Hindi 
43) nirvana - Sanskrit 
44) pajamas - Hindi 
45) pariah - Tamil 
46) pandal - Tamil 
47) pongal - Tamil 
48) palanquin – Sanskrit
49) poppadom - Tamil 
50) pucca - Sanskrit 
51) pundit - Hindi 
52) raga - Hindi 
53) raj – Sanskrit
54) rupee - Hindi 
55) rice- Tamil
56) sari – Hindi
57) swastika – Sanskrit
58) sambar - Tamil 
59) swami - Hindi 
60) sentry – Hindi
61) teapoy - Hindi
62) thug – Hindi
63) teak – Malayalam / Tamil 
64) Veda - Sanskrit 
65) verandah – Hindi
66) yoga - Hindi 
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